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vene the conference under the 
auspices of the United Nations. 
Any amendment adopted by a 
majority of States Parties pres- 
ent and voting at the con- 
ference shall be submitted to 
the General Assembly for ap- 
proval. 

2. An amendment adopted in 
accordance with paragraph I of 
the present article shall enter 
into force when it has been ap- 
proved by the General Assem- 
bly of the United Nations and 
accepted by a two-thirds ma- 
jority of States Parties. 

3. When an amendment en- 
ters into force, it shall be bind- 
ing on those States Parties 
which have accepted it, other 
States Parties still being bound 
by the provisions of the present 
Convention and any earlier 
amendments which they have 
accepted. 

Article 51 

1. The Secretary-General of 
the United Nations shall re- 
ceive and circulate to all States 
the text of reservations made by 
States at the time of ratification 
or accession. 

2. A reservation incom- 
patible with the object and pur- 
pose of the present Convention 
shall not be permitted. 

3. Reservations may be with- 
drawn at any time by notifica- 
tion to that effect addressed to 
the Secretary-General of the 
United Nations, who shall then 
inform all States. Such notifica- 
tion shall take effect on the date 
on which it is received by the 
Secretary-General. 

prononcent en faveur de la 
convocation d'une telle confé- 
rence, le Secrétaire général 
convoque la conférence sous 
les auspices de l'Organisation 
des Nations Unies. Tout amen- 
dement adopté par la majorité 
des Etats parties présents et vo- 
tants à la conférence est soumis 
pour approbation à l'Assem- 
blée générale. 

2. Tout amendement adopté 
conformément aux disposi- 
tions du paragraphe 1 du pré- 
sent article entre en vigueur 
lorsqu'il a été approuvé par 
l'Assemblée générale des Na- 
tions Unies et accepté par une 
majorité des deux tiers des 
Etats parties. 

3. Lorsqu'un amendement 
entre en vigueur, il a force obli- 
gatoire pour les Etats parties 
qui l'ont accepté, les autres 
Etats parties demeurant liés 
par les dispositions de la pré- 
sente Convention et par tous 
amendements antérieurs ac- 
ceptes par eux. 

Article 51 

1. Le Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations 
Unies recevra et communique- 
ra à tous les Etats le texte des 
réserves qui auront été faites 
par les Etats au moment de la 
ratification ou de l'adhésion. 

2. Aucune réserve incompa- 
tible avec l'objet et le but de la 
présente Convention n'est 
autorisée. 

3. Les réserves peuvent être 
retirées à tout moment par noti- 
fication adressée au Secrétaire 
général de l'Organisation des 
Nations Unies, lequel en in- 
forme tous les Etats parties à la 
Convention. La notification 
prend effet à la date à laquelle 
elle est reçue par le Secrétaire 
général. 

Generalsekretæren indkalde til 
konferencen i De Forenede 
Nationers regi. Enhver æn- 
dring, som vedtages af et flertal 
af de deltagerstater, der er til 
stede og afgiver deres stemme 
på konferencen, skal forelæg- 
ges De Forenede Nationers 
Generalforsamling til godken- 
delse. 

2. Et ændringsforslag, der 
vedtages i overensstemmelse 
med denne artikels stykke 1, 
træder i kraft, når det er god- 
kendt af De Forenede Natio- 
ners Generalforsamling og er 
blevet vedtaget med to tredie- 
dels flertal af deltagerstaterne. 

3. Når en ændring træder i 
kraft, er den bindende for de 
deltagerstater, som har god- 
kendt den, mens de øvrige del- 
tagerstater stadig er bundet af 
bestemmelserne i denne kon- 
vention og eventuelle tidligere 
ændringer, som de har god- 
kendt. 

Artikel 51 

1. De Forenede Nationers 
Generalsekretær skal modtage 
og til alle stater udsende tek- 
sten til forbehold, som staterne 
har taget på tidspunktet for ra- 
tifikation eller tiltrædelse. 

2. Et forbehold, der er ufor- 
eneligt med denne konventions 
hensigt og formål, skal ikke til- 
lades. 

3- Forbehold kan til enhver 
tid trækkes tilbage ved medde- 
lelse herom til De Forenede 
Nationers Generalsekretær, 
som derefter skal give medde- 
lelse derom til alle stater. En så- 
dan meddelelse træder i kraft 
den dag, hvor den modtages af 
Generalsekretæren. 


